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1. ഹൃദയ�ിെല നിരൂപണ�ൾ മനുഷ�നു�വ; നാവിെ� ഉ�രേമാ യേഹാവയാൽ വരു�ു.
1. The preparations of the heart in man, and the answer of the tongue, is from the LORD.
2. മനുഷ�നു തെ� വഴികെളാെ�യും െവടി�ായി േതാ�ു�ു; യേഹാവേയാ ആ�ാ�െള
തൂ�ിേനാ�ു�ു.
2. All the ways of a man are clean in his own eyes; but the LORD weigheth the spirits.
3. നിെ� �പവൃ�ികെള യേഹാെവ�ു സമർ�ി�; എ�ാൽ നിെ� ഉേ�ശ�ൾ സാധി�ും.
3. Commit thy works unto the LORD, and thy thoughts shall be established.
4. യേഹാവ സകലെ�യും തെ� ഉേ�ശ�ി�ായി ഉ�ാ�ിയിരി�ു�ു; അനർ�ദിവസ�ി�ായി
ദുഷ്ടെനയും കൂെട.
4. The LORD hath made all things for himself: yea, even the wicked for the day of evil.
5. ഗർ�മു� ഏവനും യേഹാെവ�ു െവറു��; അവ�ു ശി� വരാതിരി�യി� എ�തി�ു ഞാൻ
ക�ടി�ു�ു.
5. Every one that is proud in heart is an abomination to the LORD: though hand join in hand, he shall not be
unpunished.
6. ദയയും വിശ�സ്തതയുംെകാ�ു അകൃത�ം പരിഹരി�െ�ടു�ു; യേഹാവാഭ�ിെകാ�ു മനുഷ�ർ
േദാഷെ� വി�കലു�ു.
6. By mercy and truth iniquity is purged: and by the fear of the LORD men depart from evil.
7. ഒരു�െ� വഴികൾ യേഹാെവ�ു ഇഷ്ടമായിരി�ുേ�ാൾ അവൻ അവെ� ശ�തു�െളയും
അവേനാടു ഇണ�ു�ു.
7. When a man's ways please the LORD, he maketh even his enemies to be at peace with him.
8. ന�ായരഹിതമായ വലിയ വരവിെന�ാൾ നീതിേയാെടയു� അ�ം ന�തു.
8. Better is a little with righteousness than great revenues without right.
9. മനുഷ�െ� ഹൃദയം തെ� വഴിെയ നിരൂപി�ു�ു; അവെ� കാലടികെളേയാ യേഹാവ
�കമെ�ടു�ു�ു.
9. A man's heart deviseth his way: but the LORD directeth his steps.
10. രാജാവിെ� അധര�ളിൽ അരുള�ാടു�ു; ന�ായവിധിയിൽ അവെ� വായ് പിെഴ�ു�തുമി�.
10. A divine sentence is in the lips of the king: his mouth transgresseth not in judgment.
11. ഒ� െവ�ിേ�ാലും �താസും യേഹാെവ�ു�വ; സ�ിയിെല പടി ഒെ�യും അവെ�
�പവൃ�ിയാകു�ു.
11. A just weight and balance are the LORD's: all the weights of the bag are his work.
12. ദുഷ്ടത �പവർ�ി�ു�തു രാജാ��ാർ�ു െവറു��; നീതിെകാ�േ�ാ സിംഹാസനം
�ിരെ�ടു�തു.
12. It is an abomination to kings to commit wickedness: for the throne is established by righteousness.
13. നീതിയു� അധര�ൾ രാജാ��ാർ�ു �പസാദം; േനർ പറയു�വെന അവർ സ്േനഹി�ു�ു.
13. Righteous lips are the delight of kings; and they love him that speaketh right.
14. രാജാവിെ� േ�കാധം മരണദൂത�ു തുല�ം; �ാനമു� മനുഷ�േനാ അതിെന ശമി�ി�ും.
14. The wrath of a king is as messengers of death: but a wise man will pacify it.
15. രാജാവിെ� മുഖ�പകാശ�ിൽ ജീവൻ ഉ�ു; അവെ� �പസാദം പി�െഴ�ു�
േമഘംേപാെലയാകു�ു.
15. In the light of the king's countenance is life; and his favour is as a cloud of the latter rain.
16. ത�െ��ാൾ �ാനെ� സ�ാദി�ു�തു എ�ത ന�തു! െവ�ിെയ�ാൾ വിേവകം
സ�ാദി�ു�തു എ�ത ഉ�മം!
16. How much better is it to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than
silver!
17. േദാഷം അക�ിനട�ു�തു േനരു�വരുെട െപരുവഴി; തെ� വഴി സൂ�ി�ു�വൻ തെ�
�പാണെന കാ�ുെകാ���ു.
17. The highway of the upright is to depart from evil: he that keepeth his way preserveth his soul.
18. നാശ�ി�ു മുെ� ഗർ�ം; വീഴ്ച�ു മുെ� ഉ�തഭാവം.
18. Pride goeth before destruction, and an haughty spirit before a fall.
19. ഗർ�ികേളാടുകൂെട കവർ� പ�ിടു�തിെന�ാൾ താഴ്മയു�വേരാടുകൂെട
താഴ്മയു�വനായിരി�ു�തു ന�തു.
19. Better it is to be of an humble spirit with the lowly, than to divide the spoil with the proud.
20. തിരുവചനം �പമാണി�ു�വൻ ന� കെ��ും; യേഹാവയിൽ ആ�ശയി�ു�വൻ ഭാഗ�വാൻ.
20. He that handleth a matter wisely shall find good: and whoso trusteth in the LORD, happy is he.
21. �ാനഹൃദയൻ വിേവകി എ�ു വിളി�െ�ടും; അധരമാധുര�ം വിദ�െയ വർ�ി�ി�ു�ു.
21. The wise in heart shall be called prudent: and the sweetness of the lips increaseth learning.
22. വിേവകം വിേവകി�ു ജീവെ� ഉറവാകു�ു; േഭാഷ�ാരുെട �പേബാധനേമാ േഭാഷത�ം തേ�.
22. Understanding is a wellspring of life unto him that hath it: but the instruction of fools is folly.
23. �ാനിയുെട ഹൃദയം അവെ� വാെയ പഠി�ി�ു�ു; അവെ� അധര�ൾ�ു വിദ�
വർ�ി�ി�ു�ു.
23. The heart of the wise teacheth his mouth, and addeth learning to his lips.
24. ഇ�മു� വാ�ു േതൻക�യാകു�ു; മന�ി�ു മധുരവും അ�ികൾ�ു ഔഷധവും തേ�;
24. Pleasant words are as an honeycomb, sweet to the soul, and health to the bones.
25. ചിലേ�ാൾ ഒരു വഴി മനുഷ�നു െചാ�ായി േതാ�ു�ു. അതിെ� അവസാനേമാ മരണവഴികൾ
അേ�ത.
25. There is a way that seemeth right unto a man, but the end thereof are the ways of death.
26. പണി�ാരെ� വിശ�� അവെനെ�ാ�ു പണി െച�ി�ു�ു; അവെ� വായ് അവെന
അതി�ായി നിർ��ി�ു�ു.
26. He that laboureth laboureth for himself; for his mouth craveth it of him.
27. നി�ാരമനുഷ�ൻ പാതകം എ� കുഴികുഴി�ു�ു; അവെ� അധര�ളിൽ ക�ു� തീ ഉ�ു.
27. An ungodly man diggeth up evil: and in his lips there is as a burning fire.
28. വ�കതയു� മനുഷ�ൻ വഴ�ു ഉ�ാ�ു�ു; ഏഷണി�ാരൻ മി�ത�െള േഭദി�ി�ു�ു.
28. A froward man soweth strife: and a whisperer separateth chief friends.
29. സഹാസ�ാരൻ കൂ��കാരെന വശീകരി�യും െകാ�രുതാ� വഴിയിൽ നട�ുകയും
െച���ു.
29. A violent man enticeth his neighbour, and leadeth him into the way that is not good.
30. ക�� അടയ്�ു�വൻ വ�കത നിരൂപി�ു�ു; വ�� കടി�ു�വൻ േദാഷം നിവർ�ി�ു�ു.
30. He shutteth his eyes to devise froward things: moving his lips he bringeth evil to pass.
31. നര� തല േശാഭയു� കിരീടമാകു�ു; നീതിയുെട മാർ��ിൽ അതിെന �പാപി�ാം.
31. The hoary head is a crown of glory, if it be found in the way of righteousness.
32. ദീർഘ�മയു�വൻ യു�വീരനിലും ജിതമാനസൻ പ�ണം പിടി�ു�വനിലും േ�ശഷ്ഠൻ.
32. He that is slow to anger is better than the mighty; and he that ruleth his spirit than he that taketh a city.
33. ചീ�� മടിയിൽ ഇടു�ു; അതിെ� വിധാനേമാ യേഹാവയാലേ�ത.
33. The lot is cast into the lap; but the whole disposing thereof is of the LORD.


